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T 21sf. :¥Dﬂ¢Jm¢¢€£ Kerel Capek.
I knew him for many yesrs,and he was E; the most friendly terus

with my family.He was charming.

He wes much more than just cherming as he possessed the euthentic
dignity of e man,who spirltuallyurapreaents his nation,end thouroughly
reelizes the responsibility end high significance of such a position,
For Karel Cepek really was representing - inside hils own country as_,

‘-—---——.._..____‘ 1.__‘__-
well as ab@Phd - the enclent &nd,st the same tlme,youthful culture

of Czecno-slovakin./ﬁis work and personslity meant fo?)ﬂzec‘n literature

whet Anetole PFrance mey heve meant for PFrence,Maxim Gorkl for Russia -

and what Thomas Kesaryk meant for the political life of nhis country,.
i T . g S ——

It wes Capek who has given us the clearest,most convineing,most human

————

picture of the greet statesman and thinker,: his "Conversatlons with

Miesaryk" are the most moving and most lasting literary monument of

the "pPresident-Liberuator",beside his own writings.

I should like to recell and to re-construct the conversatlons _;L
used to have,in my turn,with Kerel Capek - if I would only be glfted
with his talent of cbserving - snd remembering. jfed—i—forescen—that
18 -shoulé-losse-him-ao—seonyi-world-rrve-written-dowr-every-werd-ire
hnld.-u.y Yet I still can heer his delicate and winged voice,hls elegant
and witty eloquence Mmﬁ»—ﬂﬂ‘walnr.hamn
conversstion/ And I can still see his fine and intelligent fsce,
marked with me:lancholy end spirit, It hed SEEH features, hls face.
and this very mixture and productive bland!._r;g__;:f west-guropean and
S8lavish elements was charascteristic for his personality and for hls
work - 'as it 1s charscteristic for the Czech people,its pecullesr
reace,its &,eniua .WW@MW@
£ ~of-#esbern-and Eastern qualities-—end

In the personal case of Karel Capek,however,the Western

elements were predc;minunt - notwithstanding the Slavish form of
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his cheek-bones, He was a brillient writer in the French sme sende of

the wordj;a real homme de lettres - not sclemn at all,but clever,

versatile, flexible,alwsys full of ldeas,sometlimes almost journalistic,

sometimes lyricel,never boring. n
g

e
tached attitude of the German poet whg%fscaﬁggugggmhbh@wﬁg;uahips of
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life into the splendid.isedwti8h of his \Qf;dreama end meditations.
.00 ~more. resllet / He realized thet liters=

ture,even poetry,is a socisl function - and,consequently,has to deal

with sociel problems., Besldes,he was socilal and fundnmentall{wpneerful
by neture., He enjoyed having people around: his house was & center of
owe artistic and intellectusly circles in Fregue;his wife,the celebrated
Chech asctress Qiﬁfafififfffiﬂfﬂiﬂifas e perfect hostess, I remember
with pleasure those arternoona;when the CapeghyOme was opened to the
younger artists and writers,ana all the rooms were full of youthful,
intelligent voises,eagerly discussing Benesh's poliey,or a new Rus=
sien film,the latest literary sensation 1In Parls,cr a recent work by
our talkative and friendly host,Kar-1l Capeke..
P e s e

All this seems so very far away - a dream-llke picture,belonging
to & better and sounder world. It was an endangered world,even then =
to be aurevﬁat it was not & hopeless one. It still seemed worthwhile
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to fight = and that is & what Uapéﬁiuuriné the last ysars of his
—
rich end productive life:he kept on fighting,with elegance,wit,
determination,end often with very dsring sgressivness. ile fought for

liberty and culture - end for the bwbdbewsd lndependence of his homeland

which he loved so much = ; for the freedom,the dignity,the national
existence of Czecho=Slovakis,

e rem;I;;EJ;:;I;;h:Hd optimistic until the end - or almost
until the end., It was the catastrophe of Munich,in the fall of 1838,

which killed him. The disease which sctually - or rather,seemingly -
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caused his death,was only, s The truth 1s that he wanted to die.

Grief end disappolntment,bltterness and dfspalr hed become overwhelmingly

strong - stronger,indeed,than his will of 1life,

e

He reslized that he ecould not go onv}iving in his own country ,once

it had become a province of Hitler's Third Reilch. On the other hand,

S

he conld not face ®ae exlle,life in some foreign land. pr—whfg—trites
honsbeontubouporenadamdidif e considered moving to america,and his wife

han
tried her best to persuade him, But he mee elready)too tired, lls

— = -

friends kept on assuring nlm/that he had many frilends and admirers,
over there,on the other side of the Atlantic. But s&ll he had to reply
vas @ 1angu1q£,hopelesah"PerhaBa..."

Hiis we eyes and imba voice,however,hed enother expression,and got
vivid,once more,when he begged us:

"Seek friends,sctive friends,for us - across the Jealdnd when

o
I am anlonger here,tell the Americsns that Czecho=Slovakia ghoﬁiﬁfﬁgf

allowed to perish,"

Kleus Mann,

Hew York,

Februsry, 1940
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